
 

 
Colòmbia, paisatge i ruta colonial 

 

Informació 
 

Colòmbia és una destinació plena de cultura, natura i 
història. En aquesta ruta anirem més enllà de les 
experiències i llocs més coneguts. Et convidem a viure 
una experiència irrepetible. 

 
12 dies / 11 nits 

 
12 d’Abril 2025 

 
Guia parla hispana 

 

Grup Mín. 10 / Màx. 15 
persones  

Preu 
Des de 3.243 € + taxes 

Vols inclosos 
Dades bàsiques  

 

Tipus de viatge Transports utilitzats Atractius principals 

 
 

  



 

 

 
 

 
 
 

 

Dies Itinerari Àpats Allotjament 

12 abr. VOL CIUTAT D’ORIGEN – BOGOTÁ  - Hotel 

13 abr. MEDELLÍN E Hotel 

14 abr. TOUR DEL CAFÉ – SANTAFÉ DE ANTIOQUIA E Hotel 

15 abr. EL PAISATGE CAFETER DE COLÒMBIA E Hotel 

16 abr. LA VALL DE COCORA E Hotel 

17 abr. CALI E Hotel 

18 abr. PASTO E Hotel 

19 abr. SANTUARI DE LAS LAJAS E Hotel 

20 abr. LA LLACUNA DE COCHA I EL PARC NACIONAL MÉS PETIT DE 

COLÒMBIA 
E 

Hotel 

21 abr. BOGOTÁ – CATEDRAL DE LA SAL DE ZIPAQUIRÁ E Hotel 

22 abr. BOGOTÁ – VOL CIUTAT D’ORIGEN E - 

23 abr. ARRIBADA A CIUTAT D’ORIGEN - - 

 
*Àpats: E=Esmorzar; D=Dinar; S=Sopar. 

 



 
 

 

 

Itinerari

12/04 VOL CIUTAT D'ORIGEN - BOGOTÀ 
Sortida des de de ciutat d'origen. Arribada a Colòmbia, a l'Aeroport Internacional El Dorado de la ciutat de Bogotà. A 
sortides internacionals estaran esperant al grup amb el rètol corresponent, per a així portar-los a l'hotel i permetre'ls 
descansar. 
 
13/04 MEDELLÍN. UNA CIUTAT DE RESILIÈNCIA. (D) 
Després de l’esmorzar, el conductor passarà a recollir el grup per portar-lo cap a l'aeroport i agafar un vol destinació Ciutat 
de Medellín. A l'arribada el guia estarà llest per a iniciar el recorregut per la ciutat més innovadora del món en el 2012. 
Durant el dia visitaran llocs com, centre de Medellín, plaça Botero, les instal·lacions del metro de Medellín i sabran la 
importància que ha tingut en la connectivitat de la ciutat. Després del temps lliure per a dinar, el grup es dirigirà a la Comuna 
3. El grup gaudirà d'aquest tour. "Constel·lacions" es complementa amb un recorregut que inclou 30 murals creats pels 
col·lectius artístics Jagua, Gossada, Biográfos i Lemm and Buda, juntament amb els artistes individuals Agüd i Dubián 
Monsalve, reconeguts per la seva experiència en muralisme i art urbà a la ciutat. Les seves obres capturen personatges, 
històries i moments quotidians del barri, com  "Reminiscencias", "Otras formas de cargar", "Hogar con plantas", "Trompos 
y canicas" i "Doña Rubiela". 
També visitaran una estació del metro cable per conèixer l'impacte que va tenir aquest revolucionari mitjà de transport en 
les comunes de Medellín. A la tarda visitaran l'icònic parc de la inflexió i tenir un resum de la Colòmbia dels anys 80. 
Acabada la visita, el grup arribarà a l'hotel a descansar. 
 
14/04 TOUR DEL CAFÈ I SANTAFÉ DE ANTIOQUIA. (D) 
Després de l’esmorzar, el conductor estarà esperant al grup en el lobby per a portar-los cap al tour cafeter a Sant Sebastià 
de Palmitas, a només 40 minuts de Medellín, per viure l'experiència de ser traginers per un dia. Descobriran tot el procés, 
des de la sembra del gra de cafè fins al seu deliciós sabor. Aprendran com el camp, els traginers i el cafè han inspirat a grans 
poetes. El tour inclou una beguda refrescant de mucílag de cafè, un deliciós refrigeri de plàtan calat amb mel i formatge, 
degustació de cafès especials de la finca, i un meravellós paquet de 80 grams de cafè mel i una panela típica colombiana de 
regal. Després del tour cafeter, el grup es dirigirà cap a Santafé de Antioquia. L'itinerari a Santafé de Antioquia inclou un 
recorregut per aquesta ciutat colonial, famosa per la seva arquitectura històrica ben conservada, com la Catedral 
Metropolitana i l'icònic Pont d'Occident. Els viatgers tindran l'oportunitat d'explorar els pintorescos carrers empedrats, 
visitar galeries d'art locals i gaudir de la gastronomia típica antioqueña en restaurants tradicionals. Aquest destí ofereix una 
atmosfera tranquil·la, ideal per a submergir-se en la història i l'encant colonial de Colòmbia. Finalitzant la tarda, el grup 
tornarà a Medellín per a descansar a l'hotel. 
 
15/04 EL PAISATGE CAFETER DE COLÒMBIA. (D) 
Matí lliure perquè descansin o recorrin Medellín al seu estil. Al migdia el conductor els estarà esperant al lobby per portar-
lo a l'aeroport i agafar el vol cap a la ciutat de Pereira, allà el conductor els estarà esperant per portar-los a Salento. Tarda 
lliure per gaudir del poble al seu aire. 
 
16/04 LA VALL DE COCORA UN ECOSISTEMA ANDÍ. (D) 
A les 9 AM després de l’esmorzar, estarà el guia llest per anar al parc principal i agafar els jeeps. Acabat el recorregut, 
iniciaran una caminada d'aproximadament de 2 hores a la Vall de Cocora, sender amb dificultat 2.5/4 on veuran l’ecosistema 
andí, i l'arbre nacional de Colòmbia, La Palma de Cera. Acabat el recorregut, el guia i el conductor portarà al grup a Salento 
per dinar. Després tindran un petit city tour pel poble cafeter. Més tard, check out i, amb autobús, es dirigiran a la ciutat de 
Cali. Aquesta ruta travessa paisatges variats i ofereix vistes panoràmiques del paisatge colombià. En arribar a Cali, podran 
instal·lar-se a l'hotel i gaudir de la brisa del Malecón del riu. 
 



 
 

 

 

 
17/04 CALI AMB HISTÒRIA, SABOR I RITME. (D) 
A les 9 AM recolliran al grup en el lobby de l'hotel. El guia i el conductor estaran llestos per iniciar el dia. El grup començarà 
el seu dia visitant una galeria de mercat típica de Cali. Aquí podran explorar i gaudir lliurement de l'ambient vibrant i 
autèntic, i tindran l'oportunitat de dinar, degustant una varietat de plats tradicionals. Després del dinar, es dirigiran al Parc 
Jaime Varela, un espai verd ideal per a relaxar-se i gaudir de l'entorn. Durant el seu recorregut, coneixeran la història del 
famós Gato de Tejada, una escultura emblemàtica que ha capturat la imaginació de locals i visitants per igual. Després, 
visitaran la imponent Catedral de Cali, una icona arquitectònica de la ciutat, seguit d'un passeig pel Malecón del Riu, on 
podran gaudir de les vistes panoràmiques. En finalitzar la tarda, assistiran a una meravellosa classe de salsa, una experiència 
que els permetrà submergir-se en la cultura caleña a través de la seva música i ball. Al final del dia, el grup tornarà a l'hotel 
per a descansar. 
 
18/04 PASTO, LA MAJESTUOSA CIUTAT 'SORPRESA'. (D) 
Després de l’esmorzar, el guia portarà al grup a l'aeroport perquè puguin agafar el vol cap a la ciutat de Pasto. A una altura 
de 2,527 metres sobre el nivell de la mar, arribaran a la ciutat Sorpresa de Colòmbia. Si hi ha una ciutat en el massís 
colombià que millor representa les tradicions i les acolorides expressions de la cultura andina moderna, és Pasto, que es 
troba a la part alta de les muntanyes en el racó austral del país. En les sortides nacionals estarà esperant el guia per a portar-
los a descansar a l'hotel. 
 
19/04 SANTUARI DE LES LAJAS: UNA MERAVELLA ENMIG DE LA NATURALESA. (D) 
Hi ha miracles que marquen la història, i històries que es construeixen a partir de miracles. La història d'aquest lloc màgic 
es remunta al segle XVIII. El grup parteix de Pasto en un recorregut aproximat de 2 hores cap a Ipiales, ciutat fronterera 
amb l'Equador, on es troba l'imponent Santuari de Les Lajas. Aquest temple, venerat des de 1754, està situat sobre un 
abisme de 100 metres en el Canó del riu Guaitara i és conegut com "el miracle de Déu sobre l'abisme". Reconegut 
globalment com el "temple més bell del món" pel prestigiós diari britànic "The Telegraph", aquest lloc magnífic obre les 
seves portes perquè viatgers de tot el món gaudeixin de la seva meravellosa arquitectura. Si l'itinerari ho permet i es compta 
amb la documentació necessària per a travessar la frontera, el grup també visitarà el Cementiri José María Azael Franco 
Guerrero en Tulcán, l'Equador, conegut com una "escultura en verda" única en el seu gènere a nivell mundial. En finalitzar 
tornaran a descansar a l'hotel en Pasto. 
 
20/04 LA LLACUNA DE COCHA I EL PARC NACIONAL MÉS PETIT DE COLÒMBIA. (D) 
El Llac Gúamuez, conegut com; La Cocha, és el segon cos d'aigua més gran de Colòmbia, allà es troben els erms i boscos 
alt-andins amb altíssima biodiversitat, aquest lloc és denominat un dels punts energètics més alts del planeta i una de les 
portes d'entrada a la Amazònia. 
El grup part des de Pasto cap a El Encano en un trajecte d'aproximadament 45 minuts. En el corriol El Puerto, podran gaudir 
del paisatge pintoresc i les acolorides cases amb jardins a l'estil xalet suís. Després, s'embarcaran en una llanxa que els 
portarà a través de la Llacuna fins a l'Illa La Corota, el Parc Nacional Natural més petit de Colòmbia. En tornar al port, 
gaudiran d'un dinar de manera lliure. Després de menjar, tindran temps per a explorar aquest destí màgic, on podran 
descobrir artesanies locals, postres tradicionals i begudes calentes típiques de la regió, ideals per a enfrontar el clima fresc 
d'aquest bell lloc. 
 
21/04 ARRIBADA A BOGOTÀ I LA CATEDRAL DE SAL DE ZIPAQUIRÁ. (D) 
El grup partirà des de Pasto aproximadament a les 6 AM cap a Bogotà. Després de l’esmorzar, aniran a l'aeroport agafar el 
vol directe cap a la capital colombiana. En arribar a Bogotà, es dirigiran directament cap a la majestuosa Catedral de Sal de 
Zipaquirá, situada a uns 48 quilòmetres de la ciutat, amb un trajecte d'aproximadament 1 hora i mitja, depenent del trànsit. 
En aquest emblemàtic lloc religiós, els visitants podran meravellar-se amb les foradades il·luminades i les estacions del 
viacrucis, gaudint dels efectes de llums que realcen la seva bellesa durant aquesta època de Setmana Santa. Després de la 
visita, disposaran de temps lliure per a explorar l'entorn tranquil del parc central de Zipaquirá i provar la gastronomia local. 



 
 

 

 

A les 3.00 PM, tornaran cap a Bogotà per a descansar a l'hotel després d'haver experimentat un dia ple d'espiritualitat i 
fascinació cultural. 
 
22/04 BOGOTÀ - VOL CIUTAT D'ORIGEN (D) 
Esmorzar a l'hotel i trasllat cap a l'Aeroport Internacional El Dorado de Bogotà i agafar el vol de retorn cap a la ciutat 
d'origen. 
 
23/04 ARRIBADA A CIUTAT D'ORIGEN 
El vol arriba en destinació i fi dels serveis. 
 
 
 
*Àpats: E=Esmorzar; D=Dinar; S=Sopar 



 
 

 
Les informacions contingudes en aquest dossier, són única i exclusivament a títol informatiu, estant subjectes a possibles variacions. Kareba Viatges 
declina tota responsabilitat per qualsevol circumstància derivada per interpretació errònia de la informació a dalt publicada. Subjecte a les condicions 
generals que es troben al nostre web. 

 

 

Preus 

Preu per persona: 3.243 € - Grup en base a 15 persones 

- Fins a 10 persones: 3.323 € 
- Fins a 15 persones: 3.243 € 

Taxes aèries no incloses: 438 € 

Suplements: 
- Habitació individual: a consultar 

 
Preus en base a la moneda local del país, calculats en el moment de publicació del viatge. Qualsevol fluctuació de la moneda podria 
afectar al preu final del viatge. En aquest cas serà comunicat amb suficient antelació al client.  
 

El preu inclou / no inclou
Inclou   
- Vols internacionals i domèstics amb equipatge facturat de 23 

Kg + equipatge de cabina de 10 Kg 
- Serveis de guia turístics privats amb assistents i guies del 

destí. 
- Allotjament en categoria Turista amb esmorzar inclòs. 
- Realització de Check Mig migratori d'entrada i sortida del 

país. 
- Assistència permanent per part de la nostra agència durant tot 

el circuit. 
- Documentació en línia Club Kareba 
- Assegurança de viatge amb assistència i cancel·lació 

No inclou    
- Taxes aèries 
- Despeses personals com els de 

bugaderia, trucades telefòniques i fax. 
- Begudes als hotels i restaurants. 
- Entrada al Parc Nacional Natural 

Santuari de Flora Illa de la Corota: 
20.000 COP (aprox.) 

- Visites i excursions no especificades en 
l'itinerari. 

- Propines, maleters i extres personals. 
- Qualsevol altre servei no especificat en 

l'apartat “El Preu Inclou” 

* Els tràmits de reserva i serveis de seients, visats, check-in, etc, no estan inclosos en els preus. Qualsevol tràmit o gestió que 
desitgi que Kareba se'n faci càrrec, tindrà un cost addicional. Si està interessat a saber els preus de gestió, consulti’ns* 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

Informació addicional 
Documentació i visats   
No és necessari visat per entrar al país. Es requereix viatjar amb passaport en vigència.    
 
Sanitat i vacunes 
No hi ha cap vacuna obligatòria per entrar al país. (assegurar-se amb cada destí) Kareba Viatges informa únicament de les 
vacunes obligatòries per poder entrar al país al que es va a viatjar. Recomanem consultar sempre amb temps suficient les 
recomanacions proporcionades pel Ministeri de Sanitat y consumo a la web:  
https://www.sanidad.gob.es/profesionales/saludPaises.do  
També recomanem consultar en el telèfon de Sanitat Respon 933 268 901 o al seu web els diferents centres de vacunació: 
https://canalsalut.gencat.cat/ca/salut-a-z/v/vacunacions/index.html  
 
Divisa  
La moneda local és el Peso Colombià (COP). Recomanem fer el canvi de divises sempre en oficines de canvi. Per als 
primers dies del nostre viatge recordi portar efectiu en euros o dòlars per canviar el destí. Les targes Visa, Mastercard i 
American Express són acceptades a les principals ciutats.    
 
Clima  
Colòmbia te una uniformitat de clima durant tot l'any tot i que sí existeixen temporades seques (de desembre a gener i de 
juliol a agost) i temporades humides (d'abril a maig i d'octubre a novembre). Malgrat la uniformitat sí trobem diferents tipus 
de climes relacionats amb la diversitat topogràfica. El Pacífic, Santa Marta i Cartagena tenen un clima càlid on les 
temperatures superen els 28 graus. A Medellín o Salento trobem un clima temperat amb temperatures entre 17 i 24 graus. 
A Bogotà en canvi trobem un clima més fred amb una temperatura de 12 i 17 graus. A més trobarem zones tropicals, selva, 
erms i glaceres. 
 
 
Allotjament       
 

Ciutat Tipologia d’allotjament previst o similar 

Bogotá Hampton By Hilton Bogotá Airport 

Medellín NH Collection Medellin Royal 

Salento Salento Real 

Cali NH Bulevar del Rio 

Pasto Hotel Don Saul 

Bogotá NH Bogotá Urban 26 Royal 

 
 

Compartir habitació  
El preu dels nostres viatges està indicat per persona en habitació doble. En cas de viatjar sol existeix l'opció de viatjar en 
habitació individual pagant el suplement corresponent o sol·licitar l'opció de "compartir habitació". En aquest cas es 
compartirà habitació amb un altre viatger/a. En cas que no aparegui company per compartir habitació el client haurà de 
llavors assumir el suplement d'individual.   
 
 

https://www.sanidad.gob.es/profesionales/saludPaises.do
https://canalsalut.gencat.cat/ca/salut-a-z/v/vacunacions/index.html


 
 

 

Electricitat  
A Colòmbia, el voltatge de la corrent és de 110 V i la freqüència de 60 Hz. Els endolls són de tipus A / B, són dos endolls 
d'entrada plans o amb un endoll de tercera ronda. Recordeu portar un adaptador i verificar que els seus elements personals 
funcionen en 110V.     
 

 
 
Seguretat   
Consulteu el web del Ministeri d'Assumptes Exteriors:  
https://www.exteriores.gob.es/es/ServiciosAlCiudadano/Paginas/Recomendaciones-de-viaje.aspx  
 
Reserva del viatge   
Existeixen 3 maneres de formalitzar la inscripció del viatge:   
1. Per telèfon: 93 715 66 59   
2. Per correu electrònic:kareba@karebaviatges.com   
3. Presencialment, a les nostres oficines: Kareba Viatges  c/Colom, 48-08.201 Sabadell o c/Camí Fondo, 14-08.221 

Terrassa. 
 
PAGAMENT DE LA RESERVA   
En el moment de formalitzar la inscripció es requereix una paga i senyal del 40% de l'import del viatge.  El pagament es 
pot realitzar per transferència bancària al següent número de compte:   
BANC DE SABADELL: ES33 - 0081-0561 - 1100-0142 - 2853   
La inscripció no es considerarà formalitzada fins a la recepció del comprovant bancari de la transferència.   
 
Condicions de cancel·lació  
En cas de cancel·lació per part del client, cada passatger haurà d'abonar a Kareba Viatges, la despesa de gestió (60 €) 
generada des del moment de la inscripció. Segons la llei de viatges combinats, a més de les mencionades despeses de gestió 
i de les despeses de cancel·lació (bitllets no reemborsables, hotels reservats, contractació de serveis en destí, etc.), el 
passatger haurà d'abonar una penalització, consistent en el 5% del total del viatge si el desistiment es produeix entre 11 i 15 
dies d'antelació a la data del començament del viatge; el 15% entre els dies 3 i 10, i el 25% dins de les 48 hores anteriors a 
la sortida. De no presentar-se a l'hora prevista per la sortida, no tindrà dret a cap devolució de la quantitat abonada. Des del 
moment de la confirmació: Bitllets aeris no reemborsables     
 
Condicions de Pagament   
Confirmació i 30 dies abans de la sortida: 40% de l'import del viatge  Entre 15 i 10 dies abans de la sortida: 100% de l'import 
del viatge   (Consultar condicions de contractació AQUI)

https://www.exteriores.gob.es/es/ServiciosAlCiudadano/Paginas/Recomendaciones-de-viaje.aspx
http://www.karebaviatges.com/ca/legal/condicions_contractacio


 

 

Fitxa d'inscripció - Reserva del viatge 

 
Dades del viatge 

Viatge: Data de sortida: 

Habitació 

 Doble  Individual  

Assegurança de cancel·lació (demaneu-nos el resum de les cobertures): 

 Si, vull contractar l'assegurança  No, no m'interessa l'assegurança 

(Si no es marca cap opció, s'entén que el passatger renuncia a l'assegurança de cancel·lació) 

Dades personals (Nom i cognoms tal com apareixen al DNI / Passaport) 

Nom: Cognoms: 

Adreça: 

CP: Població: Telèfon de contacte: 

e-mail: Núm. DNI: 

Altres passatgers (indiqueu nom, cognoms i DNI) 
 

 

PAGAMENT DE LA RESERVA 

En el moment de formalitzar la inscripció cal deixar una bestreta del 40% del import del viatge. (*) El pagament es pot fer 
per transferència bancària al número de compte següent: BANC DE SABADELL: ES33 0081 0561 1100 0142 2853. La 
inscripció no es considerarà formalitzada fins que no es rebi el comprovant bancari de la transferència. (*) Consulteu-nos 
la possibilitat de finançar el viatge a 3, 6 i 9 mesos sense interessos.



 

 

Condicions generals de contractació
a) Contractació del viatge combinat 
1. Informació precontractual 
1. Abans que el viatger quedi obligat per qualsevol contracte de 
viatge combinat o oferta corresponent, l'agència organitzadora o, si 
s'escau, l'agència detallista, lliuraran al viatger el formulari 
d'informació normalitzada pels contractes de viatge combinat, així 
com la resta de característiques i informació del viatge d'acord amb 
el que estableix la legislació vigent. 
2. Les persones amb mobilitat reduïda que desitgin rebre informació 
precisa sobre la idoneïtat del viatge d'acord amb les seves 
necessitats especials, per tal de valorar la possibilitat i viabilitat de 
contractar el viatge d'acord amb les característiques del mateix, 
hauran de posar en coneixement de l'agència organitzadora o, si 
s'escau, de l'agència detallista, aquesta situació perquè se'ls pugui 
facilitar informació a tal efecte. 
Segons el que estableix el Reglament CE 1107/2006, s'entén com a 
persona de mobilitat reduïda, tota persona la mobilitat de la qual 
per participar al viatge es trobi reduïda per motius de discapacitat 
física (sensorial o locomotriu, permanent o temporal), discapacitat 
o deficiència intel·lectual , o qualsevol altra causa de discapacitat, 
o per l'edat, i la situació requereixi una atenció adequada i 
l'adaptació a les seves necessitats particulars del servei posat a 
disposició de la resta de participants en el viatge. 
3. La informació precontractual facilitada al viatger d'acord amb els 
apartats a), c), d), e) i g) de l'article 153.1 del Reial Decret 
Legislatiu 1/2007, formarà part integrant del contracte de viatge 
combinat i no es modificarà llevat que l'agència de viatges i el 
viatger ho acordin expressament. L'agència organitzadora i, si 
s'escau, l'agència detallista, abans de celebrar-se el contracte de 
viatge combinat, han de comunicar al viatger de manera clara, 
comprensible i destacada, tots els canvis de la informació 
precontractual. 
2. Informació sobre disposicions aplicables a passaports, visats i 
vacunes 
1. L'agència té el deure d'informar sobre les formalitats sanitàries 
necessàries per al viatge i l'estada, així com sobre les condicions 
aplicables als viatgers en matèria de passaports i de visats, inclòs el 
temps aproximat per a l'obtenció dels visats, i respondrà de la 
correcció de la informació que faciliti. 
2. El viatger haurà d'obtenir la documentació necessària per a 
realitzar el viatge, inclòs el passaport i els visats i la referida a les 
formalitats sanitàries. Tots els danys que puguin derivar-se de la 
falta d'aquesta documentació seran del seu compte, i en particular, 
les despeses produïdes per la interrupció del viatge i la seva 
eventual repatriació. 
3. Si l'agència accepta l'encàrrec del viatger de tramitar els visats 
necessaris per a alguna de les destinacions previstes a l'itinerari, 
podrà exigir el cobrament del cost del visat així com de les despeses 
de gestió pels tràmits que hagi de realitzar davant la representació 
diplomàtica o consular corresponent. 
En aquest cas, l'agència respondrà dels danys que li siguin 
imputables.  
3. Sol·licitud de reserva 
1. El viatger que desitja contractar un viatge combinat realitza una 
"sol·licitud de reserva". Després d'aquesta sol·licitud, l'agència 
detallista o, si s'escau, l'agència organitzadora, es comprometen a 
realitzar les gestions oportunes per a obtenir la confirmació de la 
reserva. 
2. Si el viatger sol·licita l'elaboració d'una proposta d'un viatge 
combinat a mida, l'agència podrà exigir l'abonament d'una quantitat 
per a la confecció del projecte. Si el viatger accepta l'oferta de 
viatge combinat elaborada per l'agència, la suma entregada 
s'imputarà al preu del viatge. 
3. Si l'agència ha acceptat gestionar la reserva serà responsable dels 

errors tècnics que es produeixin en el sistema de reserva que li 
siguin atribuïbles i dels errors comesos durant el procés de reserva. 
 
4. L'agència no serà responsable dels errors de la reserva atribuïbles 
al viatger o que siguin causats per circumstàncies inevitables i 
extraordinàries. 
4. Confirmació de la reserva 
 La perfecció del contracte de viatge combinat es produeix amb la 
confirmació de la reserva. Des d'aquest instant el contracte de 
viatge combinat és d'obligat compliment per a ambdues parts. 
5. Calendari de pagament 
 1. En el moment de la confirmació de la reserva el 
consumidor haurà d'abonar el 40 % del preu del viatge combinat, 
llevat que en el contracte de viatge combinat s'estableixi un import 
diferent. 
 2. El pagament del preu restant s'ha d'efectuar com a molt 
tard 21 dies abans de la sortida, llevat que en el contracte de viatge 
combinat s'estableixi un calendari de pagaments diferent.  
 3. Si el viatger no compleix amb el calendari de 
pagaments, l'agència podrà resoldre el contracte i aplicar les regles 
establertes per a la resolució del viatge pel viatger abans de la 
sortida prevista a la Clàusula 13. 
b) Regles aplicables a les prestacions del viatge combinat 
6. Prestacions  
 Les prestacions que integren el contracte de viatge combinat 
resulten de la informació proporcionada al consumidor a la 
informació precontractual i no es modificaran excepte si l'agència 
de viatges i el viatger ho acorden expressament segons el que 
preveu la clàusula 1.3. 
 Amb antelació a l'inici del viatge, l'agència de viatges 
proporcionarà al viatger els rebuts, vals i bitllets necessaris per a la 
prestació de serveis. 
7. Allotjament 
 Llevat que una altra cosa s'indiqui a la informació precontractual 
o a les condicions particulars del contracte: 
a) En relació amb aquells països en què hi ha classificació oficial 
d'establiments hotelers o de qualsevol altre tipus d'allotjament, el 
fulletó recull la classificació turística que s'atorga al corresponent 
país. 
b) L'horari d'ocupació de les habitacions depèn de les 
normes establertes a cada país i allotjament. 
c) Les habitacions o cabines triples o quàdruples són generalment 
habitacions dobles a les que s'afegeix un o dos llits, que acostumen 
ser un sofà-llit o un llit plegable, excepte a certs establiments a on 
enlloc de llits addicionals es fan servir dos llits més grans. 
8. Transport  
1. El viatger s'ha de presentar al lloc indicat per a la sortida amb 
l'antelació indicada per l'agència de viatges. 
2. La pèrdua o dany que es produeixi en relació amb l'equipatge de 
mà o altres objectes que el viatger porti amb sí mateix seran del seu 
exclusiu compte i risc mentre es trobin sota la custòdia del viatger.  
9. Altres serveis  
1. Per regla general, el règim de pensió completa inclou esmorzar 
continental, dinar, sopar i allotjament. El règim de mitja pensió, 
llevat que s'indiqui d'una altra manera, inclou esmorzar continental, 
sopar i allotjament. Per regla general, aquests àpats no inclouen les 
begudes. 
2. Les dietes especials (vegetarianes o de règims especials) només 
es garanteixen si així consten a les necessitats especials acceptades 
per l'organitzador al contracte de viatge combinat. 
3.  La presència de mascotes només serà acceptada si així 
consta a les necessitats especials acceptades per l'organitzador al 
contracte de viatge combinat.  
c) Drets i obligacions de les parts abans de l'inici del viatge 



 

 

10. Modificació del contracte  
1. L'agència organitzadora només podrà modificar les clàusules del 
contracte abans de l'inici del viatge si el canvi és insignificant i la 
pròpia agència organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista, 
informen al viatger d'aquest canvi en suport durador de manera 
clara, comprensible i destacada.  
2. Si abans de l'inici del viatge l'agència organitzadora es veu 
obligada a realitzar canvis substancials d'alguna de les principals 
característiques dels serveis del viatge o no pot complir amb algun 
requisit especial del viatger prèviament acceptat, l'agència 
organitzadora o, si s'escau, l’agència detallista ho posarà en 
coneixement del viatger sense demora, de manera clara, 
comprensible i destacada, en suport durador i la comunicació haurà 
de contenir: 
• Les modificacions substancials proposades i, si s’escau, la seva 
repercussió en el preu; 
• Un termini raonable perquè el viatger informi de la seva decisió; 
• La indicació que si el viatger no comunica la decisió al termini 
indicat s'entendrà que rebutja la modificació substancial i que, per 
tant, opta per resoldre el contracte sense cap penalització; i 
• Si l'agència pot oferir-lo, el viatge combinat substitutiu ofert i el 
seu preu. 
El viatger podrà optar entre acceptar la modificació proposada o 
resoldre el contracte sense penalització. Si el viatger opta per 
resoldre el contracte podrà acceptar un viatge combinat substitutiu 
que, si s’escau, li ofereixi l'agència organitzadora o l'agència 
detallista. Aquest viatge substitutiu haurà de ser, si és possible, de 
qualitat equivalent o superior. 
Si la modificació del contracte o el viatge substitutiu donen lloc a 
un viatge de qualitat o cost inferior, el viatger tindrà dret a una 
reducció adequada del preu. 
En el cas que el viatger opti per resoldre el contracte sense 
penalització o no accepti el viatge combinat substitutiu ofert, 
l'agència organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista, 
reemborsaran tots els pagaments realitzats en concepte del viatge, 
en un termini no superior a catorze dies naturals a partir de la data 
de resolució del contracte. A aquests efectes, s'aplicarà el que 
disposen els apartats 2 al 6 de la clàusula 22. 
11. Revisió del preu 
1. Els preus només podran incrementar-se per part de l'agència fins 
als 20 dies naturals previs a la sortida. A més, aquest increment 
només es podrà dur a terme per ajustar l'import del preu del viatge 
a les variacions: 
a) Dels tipus de canvi de divises aplicables al viatge organitzat. 
b) Del preu dels transports de passatgers derivat del 
combustible o d'altres formes d'energia.  
c) Del nivell dels impostos o taxes sobre els serveis de viatge 
inclosos al contracte, exigits per tercers que no estan directament 
involucrats en l'execució del viatge combinat, incloses les taxes, 
impostos i recàrrecs turístics, d'aterratge i d'embarcament o 
desembarcament en ports i aeroports. 
2.  Al contracte s'indicarà la data en què s'han calculat els conceptes 
exposats en l'apartat anterior perquè el viatger tingui coneixement 
de la referència per calcular les revisions de preu.  
3.  L'agència organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista 
notificaran l'augment al viatger, de forma clara i comprensible, amb 
una justificació d'aquest increment i li proporcionaran el seu càlcul 
en suport durador com a molt tard 20 dies abans de l'inici del viatge. 
Només en el cas que l'increment del preu suposi un augment 
superior al 8% del preu del viatge, el viatger podrà resoldre el 
contracte sense penalització. En aquest cas és aplicable el que 
disposa la Clàusula 10. 
4. El viatger tindrà dret a una reducció del preu del viatge per 
variacions produïdes en els conceptes detallats en els apartats a), b) 
i c) de la Clàusula 11.1. En aquests casos, l'agència organitzadora 
i, si s'escau, l'agència detallista, d'aquesta reducció del preu 
deduiran les despeses administratives reals de reemborsament al 
viatger. 

12. Cessió de la reserva  
1. El viatger podrà cedir la seva reserva a una persona que reuneixi 
totes les condicions requerides en el fulletó, programa o oferta de 
viatge combinat i en el contracte, per a realitzar el viatge combinat.  
2. La cessió s'ha de comunicar, en suport durador, a l'agència 
organitzadora o, si s'escau, a l'agència detallista, amb una antelació 
mínima de 7 dies naturals a la data d'inici del viatge, la qual 
únicament podrà repercutir al viatger els costos efectivament 
suportats a causa de la cessió. 
3. En tot cas, el viatger i la persona a qui hagi cedit la reserva 
responen solidàriament davant l'agència del pagament de la resta 
del preu, així com de qualsevol comissió, recàrrec i altres costos 
addicionals que pogués haver causat la cessió. 
13. Resolució del viatge pel viatger abans de la sortida del 
viatge  
1. El viatger podrà resoldre el contracte en qualsevol moment previ 
a l'inici del viatge i en aquest cas, l'agència organitzadora o, si 
s'escau, l'agència detallista, podran exigir-li que pagui una 
penalització que sigui adequada i justificable. Al contracte es podrà 
especificar una penalització tipus que sigui raonable basada en 
l'antelació de la resolució del contracte respecte a l'inici del viatge 
i en l'estalvi de costos i els ingressos esperats per la utilització 
alternativa dels serveis de viatge. 
Si al contracte no es preveu una penalització tipus, l'import de la 
penalització per a la resolució equivaldrà al preu del viatge 
combinat menys l'estalvi de costos i els ingressos derivats de la 
utilització alternativa dels serveis de viatge. 
Pel que en aquests casos, l'agència organitzadora o, si s'escau, 
l'agència detallista, reemborsarà qualsevol pagament que s'hagués 
realitzat pel viatge combinat, menys la penalització corresponent. 
2. No obstant, si concorren circumstàncies inevitables i 
extraordinàries a la destinació o a les immediacions que afectin 
significativament a l'execució del viatge o al transport dels 
passatgers al lloc de la destinació, el viatger podrà resoldre el 
contracte abans del seu inici sense cap penalització i amb dret a 
reemborsament de tots els pagaments a compte del viatge que 
hagués efectuat. 
3. Aquests reemborsaments o devolucions, es realitzaran al viatger, 
descomptant la penalització corresponent en el cas de l'apartat 1 
anterior, en un termini no superior a 14 dies naturals després de la 
finalització del contracte de viatge combinat.  
14. Cancel·lació de viatge per l'organitzador abans de la sortida del 
viatge 
Si l'agència organitzadora cancel·la el contracte per causes no 
imputables al viatger, haurà de reintegrar la totalitat dels pagaments 
realitzats pel viatger en un termini no superior a 14 dies naturals 
des de la terminació del contracte. L'agència organitzadora no serà 
responsable de pagar cap compensació addicional al viatger si la 
cancel·lació es deu al fet que: 
a) El nombre de persones inscrites per al viatge combinat és inferior 
al nombre mínim especificat al contracte i l'agència organitzadora, 
o, si s'escau, l'agència detallista, notifiquen al viatger la cancel·lació 
en el termini fixat en al mateix, que com a molt tard serà de: 
o 20 dies abans de l'inici en cas de viatges de més de 6 dies de 
durada. 
o 7 dies en viatges d'entre 2 i 6 dies. 
o 48 hores en viatges de menys de 2 dies. 
b) L'organitzador es veu en la impossibilitat d'executar el 
contracte per circumstàncies inevitables i extraordinàries i es 
notifica la cancel·lació al viatger sense demora indeguda abans de 
l'inici del viatge combinat. 
15. Desistiment abans de l'inici del viatge en contractes 
celebrats fora de l'establiment  
En el cas de contractes celebrats fora de l'establiment (entenent-se 
com a tals aquells definits a l'article 92.2 del Reial Decret Legislatiu 
1/2007), el viatger podrà desistir del viatge contractat per qualsevol 
causa i sense penalització, amb dret a devolució del preu abonat en 
concepte del viatge, dins dels 14 dies següents a la celebració del 



 

 

contracte. 
d) Drets i obligacions de les parts després de l'inici del 
viatge 
16. Deure de comunicació qualsevol falta de conformitat 
del contracte 
Si el viatger observa que qualsevol dels serveis inclosos al viatge 
no s'executa de conformitat amb el contracte, el viatger haurà 
d'informar de la manca de conformitat a l'agència organitzadora o, 
si s'escau, a l'agència detallista sense demora indeguda, tenint en 
compte les circumstàncies del cas. 
S’entén com a falta de conformitat la no execució o l’execució 
incorrecta dels    serveis de viatge inclosos en un contracte de viatge 
combinat. 
17. Esmena qualsevol falta de conformitat del contracte i 
no prestació, segons el convingut al contracte, d'una part 
significativa dels serveis de viatge 
1. Si qualsevol dels serveis inclosos en el viatge no s'executa de 
conformitat amb el contracte, l'agència organitzadora i, si s'escau, 
l'agència detallista, hauran d'esmenar la falta de conformitat, 
excepte si resulta impossible o té un cost desproporcionat, tenint en 
compte la gravetat de la falta de conformitat i el valor dels serveis 
del viatge afectats. En cas que no s'esmeni la falta de conformitat 
serà d’aplicació el que disposa la Clàusula 22. 
2. Si no concorre cap de les excepcions anteriors i una falta de 
conformitat no s'esmena en un termini raonable establert pel viatger 
o l'agència es nega a esmenar-la o requereix de solució immediata, 
el propi viatger podrà fer-ho i sol·licitar el reemborsament de les 
despeses necessàries a tal efecte.  
3. Quan una proporció significativa dels serveis del viatge no es 
pugui prestar segons el convingut al contracte, l'agència 
organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista, oferiran sense cost 
addicional fórmules alternatives adequades per a la continuació 
normal del viatge i, també, quan el retorn del viatger al lloc de 
sortida no s'efectuï segons l'acordat. 
Aquestes fórmules alternatives, si pot ser, hauran de ser de qualitat 
equivalent o superior i si són de qualitat inferior, l'agència 
organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista aplicaran una 
reducció adequada del preu. 
El viatger només pot rebutjar les alternatives ofertes si no són 
comparables a l'acordat en el viatge combinat o si la reducció de 
preu és inadequada. 
4. Quan una falta de conformitat afecti substancialment a l'execució 
del viatge i l'agència organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista 
no l'hagin esmenat en un termini raonable establert pel viatger, 
aquest podrà posar fi al contracte sense pagar cap penalització i 
sol·licitar , en el seu cas, tant una reducció del preu com una 
indemnització pels danys i perjudicis causats, d'acord amb 
l’establert a la Clàusula 22. 
5. Si no és possible trobar fórmules de viatge alternatives o el 
viatger les rebutja per no ser comparables a l'acordat al viatge o per 
ser inadequada la reducció de preu oferta, el viatger tindrà dret, tant 
a una reducció de preu com a una indemnització per danys i 
perjudicis, sense que es posi fi al contracte de viatge combinat, 
d'acord amb l’establert a la Clàusula 22. 
6. En els casos detallats als apartats 4 i 5 anteriors, si el viatge 
combinat inclou el transport de passatgers, l'agència organitzadora 
i, si s'escau, l'agència detallista, estaran també obligades a oferir la 
repatriació al viatger en un transport equivalent sense dilacions 
indegudes i sense cost addicional. 
18. Impossibilitat de garantir retorn segons el previst al 
contracte per circumstàncies inevitables i extraordinàries 
1. Si és impossible garantir el retorn del viatger segons el previst al 
contracte degut a circumstàncies inevitables i extraordinàries, 
l'agència organitzadora o, si s'escau, l'agència detallista, assumiran 
el cost de l'allotjament que sigui necessari, de ser possible de 
categoria equivalent, per un període no superior a tres nits per 
viatger, llevat que a la normativa europea de drets dels passatgers 
s'estableixi un període diferent. 

2. La limitació de costos establerta a l'apartat anterior no és 
aplicable a les persones amb discapacitat o mobilitat reduïda (tal 
com es defineixen a la clàusula 1.2 anterior) ni als seus 
acompanyants, a dones embarassades, a menors no acompanyats, 
ni tampoc a les persones amb necessitat d'assistència mèdica 
específica, si les seves necessitats particulars han estat participades 
a l'agència organitzadora o, si s'escau, a l'agència detallista, 
almenys 48 hores abans de l'inici del viatge. 
19. Deure de col·laboració del viatger al normal 
desenvolupament del viatge 
El viatger haurà de seguir les indicacions que li faciliti l’agència 
organitzadora, la  detallista o els seus representants locals per a 
l'adequada execució del viatge, així com les reglamentacions que 
són d'aplicació general als usuaris dels serveis compresos al viatge 
combinat. En particular, en els viatges en grup guardarà el degut 
respecte als altres participants i observarà una conducta que no 
perjudiqui el normal desenvolupament del viatge. 
20. Deure d’assistència de l'agència 
1. L'agència organitzadora i, si s'escau, l'agència detallista, estan 
obligades a proporcionar una assistència adequada i sense demora 
indeguda al viatger en dificultats, especialment en el cas de 
circumstàncies extraordinàries i inevitables. 
2. En concret aquesta assistència ha de consistir en: 
a) Subministrament d'informació adequada de serveis sanitaris, 
autoritats locals i assistència consular; i 
b) Assistència al viatger per establir comunicacions a distància i 
l'ajuda per trobar fórmules alternatives. 
3. Si la dificultat s'ha originat intencionadament o per negligència 
del viatger, l'agència organitzadora i, si s’escau l'agència detallista, 
podran facturar un recàrrec raonable per l’esmentada assistència al 
viatger. Aquest recàrrec no podrà superar els costos reals en els que 
hagi incorregut l'agència. 
e) Responsabilitat contractual per compliment defectuós o 
incompliment 
21. Responsabilitat de les agències de viatge 
1.  L'agència organitzadora i l'agència detallista 
respondran davant del viatger del correcte compliment  dels serveis 
de viatge inclosos en el contracte en funció de les obligacions que 
els corresponguin pel seu àmbit de gestió del viatge combinat, amb 
independència que aquests serveis els hagin de executar ells 
mateixos o altres prestadors. 
2. No obstant això, el viatger podrà dirigir les reclamacions per 
l'incompliment o el compliment defectuós dels serveis que integren 
el viatge combinat indistintament davant l'agència organitzadora o 
l'agència detallista, que quedaran obligades a informar sobre el 
règim de responsabilitat existent, tramitar la reclamació de manera 
directa o mitjançant remissió a qui correspongui en funció de 
l'àmbit de gestió, així com informar de l'evolució de la mateixa al 
viatger encara que estigui fora del seu àmbit de gestió. 
3. La manca de gestió de la reclamació per part de l'agència 
detallista suposarà que haurà de respondre de manera solidària amb 
l'agència organitzadora davant del viatger del compliment correcte 
de les obligacions del viatge combinat que corresponguin a 
l'agència de viatges organitzadora pel seu àmbit de gestió. De la 
mateixa manera, la manca de gestió de la reclamació per part de 
l'agència organitzadora suposarà que haurà de respondre de manera 
solidària amb l'agència detallista davant del viatger del compliment 
correcte de les obligacions del viatge combinat que corresponguin 
a l'agència detallista pel seu àmbit de gestió. 
 En aquests supòsits, correspondrà a l'agència detallista o a 
l'agència organitzadora, si escau, la càrrega de la prova que ha 
actuat diligentment en la gestió de la reclamació i, en qualsevol cas, 
que ha iniciat la gestió d’aquesta amb caràcter immediat després de 
la seva recepció 
4. L'agència de viatges que respongui de forma solidària davant del 
viatger per la manca de gestió de la reclamació tindrà el dret de 
repetició davant de l'agència organitzadora o l'agència detallista a 
qui li sigui imputable l'incompliment o el compliment defectuós del 



 

 

contracte en funció del seu respectiu àmbit de gestió del viatge 
combinat. 
5. Quan una agència organitzadora o una agència detallista aboni 
una compensació, en funció del seu àmbit de gestió, concedeixi una 
reducció del preu o compleixi les altres obligacions que imposa 
aquesta llei, podrà sol·licitar el rescabalament a tercers que hagin 
contribuït que es produís el fet que va donar lloc a la compensació, 
a la reducció del preu o al compliment d'altres obligacions 
22. Dret a reducció del preu, indemnització i limitacions 
1. El viatger tindrà dret a una reducció del preu adequada per 
qualsevol període durant el qual hi hagi hagut una falta de 
conformitat. 
2.  El viatger tindrà dret a rebre una indemnització 
adequada de l'organitzador o, si s’escau, del detallista per qualsevol 
dany o perjudici que pateixi com a conseqüència de qualsevol falta 
de conformitat del contracte.  
3. El viatger no tindrà dret a una indemnització per danys i 
perjudicis si l'organitzador o, si s’escau, el detallista, demostren que 
la manca de conformitat és:  
a) Imputable al viatger;  
b) Imputable a un tercer aliè a la prestació dels serveis contractats i 
imprevisible o inevitable; o, 
c) Deguda a circumstàncies inevitables i extraordinàries. 
4. Quan les prestacions del contracte de viatge combinat estiguin 
regides per convenis internacionals, les limitacions sobre l'abast o 
condicions de pagament d'indemnitzacions pels prestadors de 
serveis inclosos en el viatge s’aplicaran a les agències 
organitzadores i agències minoristes.  
5. Quan les prestacions del contracte de viatge combinat no estiguin 
regides per convenis internacionals: (i) no es podran limitar 
contractualment les indemnitzacions que en el seu cas pugui 
correspondre pagar a l'agència per danys corporals o per perjudicis 
causats de forma intencionada o per negligència; i (ii) la resta 
d'indemnitzacions que puguin haver de pagar les agències quedaran 
limitades al triple del preu total del viatge combinat. 
6. La indemnització o reducció de preu concedida en virtut del Reial 
Decret Legislatiu 1/2007 i la concedida en virtut dels reglaments i 
convenis internacionals relacionats a l'article 165.5 del mateix 
Reial Decret Legislatiu 1/2007, s'han de deduir una de l'altra per tal 
de evitar excés d'indemnització. 
f) Reclamacions i accions derivades del contracte 
23. Llei Aplicable 
Aquest contracte de viatge combinat es regeix per l'acordat entre 
les parts i pel que estableixen aquestes condicions generals, a les 
normes autonòmiques vigent i aplicables, així com pel que disposa 
el Reial Decret Legislatiu 1/2007, de 16 de novembre pel qual 
s'aprova el Text Refós de la Llei General per a la Defensa dels 
Consumidors i els Usuaris i altres lleis complementàries.  
24. Reclamacions a l'agència 
1. Sense perjudici de les accions legals que l'assisteixen, el viatger 
podrà efectuar per escrit reclamacions per la no execució o 
l'execució deficient del contracte davant l'agència detallista i/o 
l'agència organitzadora detallista i/o organitzadora a les adreces 
postals i/o adreces de correu electrònic informades per les agències 
de viatges a tal efecte.  
2. En el termini màxim de 30 dies, l'agència haurà de contestar per 
escrit les reclamacions formulades. 
25. Resolució alternativa de conflictes 
1. En qualsevol moment, el consumidor i l'agència podran demanar 
la mediació de l'administració competent o dels organismes que es 
constitueixin a tal efecte per trobar per sí mateixes una solució del 
conflicte que sigui satisfactòria per a ambdues parts. 
2. El consumidor podrà dirigir les seves reclamacions a la Junta 
Arbitral de Consum que sigui competent. El conflicte es pot 
sotmetre a arbitratge si l'agència reclamada s'hagués adherit 
prèviament al sistema arbitral de consum (cas en el qual l'agència 
avisarà degudament de tal circumstància al consumidor) o, si 
l'agència malgrat no estar adherida accepta la sol·licitud d'arbitratge 

del consumidor . 
No poden ser objecte de l'arbitratge de consum les reclamacions en 
què  concorrin intoxicació, lesió, mort o hi hagi indicis racionals de 
delicte. 
 En cas de celebrar-se un arbitratge de consum, el laude que dicti 
el tribunal arbitral designat per la Junta Arbitral de Consum 
resoldrà la reclamació presentada amb caràcter definitiu i serà 
vinculant per a ambdues parts.  
3. Si l'agència organitzadora i / o, si s'escau, l'agència detallista, 
estan adherides a algun sistema de resolució alternativa de litigis o 
hi estan obligades per alguna norma o codi de conducta, informaran 
d'aquesta circumstància al viatger abans de la formalització del 
contracte de viatge combinat. 
26. Accions judicials 
1. Si la controvèrsia no està sotmesa a arbitratge de consum, el 
viatger podrà reclamar en via judicial. 
2.  Les accions judicials derivades del contracte de viatge 
combinat prescriuen pel transcurs del termini de dos anys. 
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